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Namiddag 

 

______ 

 

 

 

 

La réunion publique est ouverte à 15 h 08 par 

M. Georges Gilkinet, président. 

 

De openbare vergadering wordt geopend om 

15.08 uur en voorgezeten door de heer Georges 

Gilkinet. 

 

01 Question de Mme Jacqueline Galant au vice-

premier ministre et ministre des Finances et du 

Développement durable, chargé de la Fonction 

publique, sur "le fonctionnement des ILA et leur 

rôle dans le cadre des déclarations fiscales des 

demandeurs d'asile" (n° 14312) 

 

01 Vraag van mevrouw Jacqueline Galant aan de 

vice-eersteminister en minister van Financiën en 

Duurzame Ontwikkeling, belast met 

Ambtenarenzaken, over "de werking van de LOI's 

en hun rol in het kader van de belastingaangifte 

van asielzoekers" (nr. 14312) 

 

01.01  Jacqueline Galant (MR): L'Initiative locale 

d'accueil (ILA) apporte une aide matérielle aux 

demandeurs d'asile. Au terme de chaque exercice 

fiscal, le travailleur social renvoie la déclaration 

d'impôts des familles ne pouvant gérer celle-ci 

elles-mêmes, en y joignant une attestation d'aide 

officielle du CPAS mentionnant une prise en charge 

totale en aide matérielle. 

 

 

Vu l'intervention des CPAS et de Fedasil, n'est-il 

pas logique que ces familles ne soient pas 

concernées par l'avantage fiscal que leur apporte la 

présence d'enfants mineurs au sein du ménage? 

On note des divergences de fonctionnement au 

niveau des structures d'accueil et au sein des 

bureaux de contributions directes à ce sujet. 

 

Fedasil et l'ONAFTS se sont également rendu 

compte de certains abus dans le paiement des 

allocations familiales à ces familles. 

 

À quoi ces situations sont-elles dues? Ne faudrait-il 

pas donner des directives plus précises aux CPAS 

et structures d'accueil en général et s'assurer que 

toutes les familles remplissent les déclarations IPP 

selon un seul et même protocole? Est-il possible 

d'estimer l'étendue des dysfonctionnements? 

 

01.01  Jacqueline Galant (MR): De lokale 

opvanginitiatieven (LOI’s) kennen de asielzoekers 

materiële hulp toe. Op het einde van elk 

belastingjaar sturen de maatschappelijk werkers de 

belastingaangifte terug van de gezinnen die die zelf 

niet kunnen invullen, en voegen er een officieel 

attest van maatschappelijke bijstand van het 

OCMW bij, met de vermelding dat het de materiële 

hulp volledig voor zijn rekening heeft genomen. 

 

Is het niet logisch, gezien die tegemoetkomingen 

van de OCMW’s en Fedasil, dat die gezinnen geen 

aanspraak kunnen maken op het fiscale voordeel 

wegens minderjarigen ten laste? Afhankelijk van de 

werking van de opvangvoorziening en van het 

betrokken kantoor der directe belastingen zullen die 

gezinnen iets of niets terugkrijgen. 

 

Fedasil en de RKW hebben intussen ook 

vastgesteld dat er misbruiken zijn bij de betaling van 

kinderbijslag aan die gezinnen. 

 

Waaraan is een en ander te wijten? Moeten de 

OCMW’s en de opvangvoorzieningen in het 

algemeen geen striktere richtlijnen krijgen en 

moeten we er niet voor zorgen dat alle aangiften in 

de personenbelasting volgens een zelfde protocol 

worden ingevuld door alle gezinnen? Heeft u een 

idee van de omvang van de disfuncties? 
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La prise en charge des familles avec intervention 

financière de Fedasil et du SPP Intégration sociale 

et le remboursement fiscal en cas d'enfants à 

charge ne constituent-ils pas une double dépense 

de l'État? 

 

Mme De Block m'a renvoyée vers vous en précisant 

vous avoir déjà adressé deux courriers à ce sujet. 

 

Gezinnen worden dus ten laste genomen door 

Fedasil en de POD Maatschappelijke Integratie, 

maar ontvangen ook nog eens een terugbetaling 

van de fiscus wanneer ze kinderen ten laste 

hebben. Overlappen die uitgaven elkaar niet? 

 

Staatssecretaris De Block heeft me naar u 

doorverwezen en zei me dat ze u daarover al twee 

brieven heeft gestuurd. 

 

01.02  Steven Vanackere, ministre (en français): 

Les personnes physiques inscrites au Registre 

national sont considérées comme des habitants du 

royaume et sont assujetties à l'impôt des personnes 

physiques. 

 

Les demandeurs d'asile, qui sont considérés 

comme des habitants du royaume, peuvent se 

prévaloir du crédit d'impôt pour enfant à charge 

accordé aux contribuables dont le revenu imposable 

globalement est inférieur à la quotité du revenu 

exempté d'impôt à laquelle ils peuvent prétendre et 

qui ont un ou plusieurs enfants à charge sur le plan 

fiscal. 

 

01.02 Minister Steven Vanackere (Frans): De 

natuurlijke personen die ingeschreven zijn in het 

Rijksregister worden als rijksinwoners beschouwd 

en zijn onderworpen aan de personenbelasting.  

 

 

De asielzoekers die als rijksinwoners worden 

aangemerkt, kunnen aanspraak maken op het 

belastingkrediet voor kinderen ten laste dat wordt 

toegekend aan belastingplichtigen van wie het 

gezamenlijk belastbaar inkomen de belastingvrije 

som waarop ze recht hebben niet overstijgt en die 

een of meer kinderen fiscaal ten laste hebben.  

 

Les structures d'accueil et le paiement des 

allocations familiales ne relèvent pas de ma 

compétence. 

 

Ik ga niet over de opvangvoorzieningen, noch over 

de uitbetaling van de kinderbijslag. 

 

01.03  Jacqueline Galant (MR): Je connais des 

familles qui ont reçu jusqu'à 2 000 euros alors 

qu'elles ne paient rien pour leurs enfants, puisque 

tout est pris en charge par le CPAS ou Fedasil.  

 

Je compte déposer une proposition de loi afin 

d'essayer d'apporter des modifications en la 

matière. 

 

01.03  Jacqueline Galant (MR): Ik ken gezinnen 

die tot 2.000 euro hebben gekregen hoewel ze niets 

betalen voor hun kinderen, aangezien het OCMW of 

Fedasil alles ten laste nemen. 

 

Ik zal een wetsvoorstel indienen teneinde te 

trachten die regeling bij te sturen. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

02 Question de Mme Meyrem Almaci au vice-

premier ministre et ministre des Finances et du 

Développement durable, chargé de la Fonction 

publique, sur "le déménagement des bureaux de 

la TVA de Malle 1 et 2 vers Brasschaat" (n° 14570) 

 

02 Vraag van mevrouw Meyrem Almaci aan de 

vice-eersteminister en minister van Financiën en 

Duurzame Ontwikkeling, belast met 

Ambtenarenzaken, over "de verhuis van de btw-

kantoren Malle 1 en 2 naar Brasschaat" 

(nr. 14570) 

 

02.01  Meyrem Almaci (Ecolo-Groen): Dans le 

cadre de la restructuration fondamentale du SPF 

Finances, les bureaux de la TVA de Malle 1 et 2 

déménageront à Brasschaat, ce qui rallongera 

considérablement les trajets domicile-lieu de travail 

pour de nombreux membres du personnel. 

 

Pourquoi et comment déménageront ces bureaux? 

A-t-il été tenu compte des objections des 

travailleurs?  

02.01  Meyrem Almaci (Ecolo-Groen): In het raam 

van een grote herstructurering binnen de FOD 

Financiën zullen de btw-kantoren Malle 1 en Malle 2 

verhuizen naar een nieuw kantoor in Brasschaat. 

Voor veel personeelsleden betekent dat een 

aanzienlijke verlenging van het woon-werktraject.  

 

Hoe en waarom verhuizen deze kantoren? Heeft 

men rekening gehouden met de bezwaren van de 

werknemers?  
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02.02  Steven Vanackere, ministre (en 

néerlandais): La réduction du personnel est telle 

que les services de la TVA n’ont d’autre solution 

que de regrouper autant que possible leurs effectifs. 

C’est pourquoi tous les services de la TVA sont 

regroupés en une cellule de gestion et une cellule 

de contrôle. Du fait de la centralisation des 

différents services, le citoyen ne doit plus s’adresser 

qu’à une seule adresse pour toutes ses questions et 

les fonctionnaires peuvent travailler beaucoup plus 

efficacement.  

 

02.02 Minister Steven Vanackere (Nederlands): 

Door het slinkende aantal personeelsleden moeten 

de btw-diensten hun werknemers zo optimaal 

mogelijk inzetten. Alle btw-diensten worden daarom 

functioneel gehergroepeerd in een beheerscel en in 

een controlecel. Het groeperen van verschillende 

diensten op een centrale plaats maakt dat de 

burger zich voor al zijn vragen slechts op één adres 

moet aanbieden en dat de ambtenaren veel 

efficiënter kunnen werken.  

 

Le SPF Finances souhaite quitter de vieux 

bâtiments délabrés pour héberger les travailleurs 

dans des bâtiments neufs et modernes. Les 

bureaux de la TVA de Malle 1 et Malle 2 seront 

regroupés à Brasschaat, ce qui correspond à un 

regroupement général des bureaux du fisc à l'Est 

d'Anvers. 

 

Lors du Conseil des ministres du 20 juillet 2012, le 

contrat de promotion et la location du premier étage 

du bâtiment de l'état-major/C17 à Brasschaat ont 

été approuvés pour une durée de 15 ans. Le 

23 novembre 2012, cette centralisation a été 

expliquée au personnel. Je suis convaincu que les 

avantages de l'opération compenseront largement 

les déplacements plus longs de certains membres 

du personnel. 

 

De FOD Financiën wil oude vervallen gebouwen 

verlaten en de werknemers onderbrengen in nieuwe 

en modern uitgeruste gebouwen. De btw-kantoren 

Malle 1 en Malle 2 worden gehergroepeerd in 

Brasschaat, wat past in een algemene 

hergroepering van belastingkantoren van 

Antwerpen-Oost.  

 

Op de ministerraad van 20 juli 2012 werd de 

promotieovereenkomst en de huur van de eerste 

verdieping van het gebouw Stafblok/C17 te 

Brasschaat voor 15 jaar goedgekeurd. Op 

23 november 2012 heeft men deze centralisatie 

toegelicht aan het personeel. Ik ben er van 

overtuigd dat de voordelen van de operatie ruim 

zullen opwegen tegen de verdere verplaatsingen 

van sommige personeelsleden. 

 

02.03  Meyrem Almaci (Ecolo-Groen): Un 

déménagement doit toutefois se faire de Malle à 

Brasschaat, alors qu'il existe des bureaux à 

Turnhout et à Herentals également, et 

curieusement, ces possibilités n'ont pas été 

examinées avec le personnel. Pour certains, un 

regroupement sur l'un de ces sites serait préférable. 

 

02.03  Meyrem Almaci (Ecolo-Groen): Er is echter 

wel een verhuizing van Malle naar Brasschaat, 

terwijl er ook kantoren zijn in Turnhout en Herentals, 

opties die men vreemd genoeg niet heeft besproken 

met het personeel. Sommigen zouden beter worden 

gehergroepeerd in een van die kantoren.  

 

Est-il possible de réexaminer la question?  

 

Kan dit nog eens opnieuw worden bekeken?  

 

02.04  Steven Vanackere, ministre (en 

néerlandais): Cette requête implique la recherche 

d’un équilibre entre les intérêts des travailleurs et 

les exigences d’une organisation optimale du 

travail. Dans cette recherche d’un équilibre, tout en 

s’efforçant de ne pas négliger les intérêts des 

travailleurs, c’est néanmoins la qualité du service à 

la population qui doit prévaloir. En effet, la mission 

prioritaire de l’administration est de se mettre au 

service de la population.  

 

02.04 Minister Steven Vanackere (Nederlands): De 

vraag impliceert dat er een evenwicht moet worden 

gevonden tussen de belangen van de werknemers 

en de nood aan een optimale organisatie van het 

werk. Ten opzichte van dat evenwicht moeten wij 

echter de klantvriendelijkheid tegenover de burger 

voorop stellen, ook al moeten wij trachten rekening 

te houden met het belang van de werknemers. De 

overheid moet immers in eerste instantie ten 

dienste staan van de burger. 

 

02.05  Meyrem Almaci (Ecolo-Groen): Je ne 

conteste nullement ce dernier point, mais il ne me 

semble pas que ce postulat soit contraire aux 

inquiétudes que j’exprime à propos du personnel. 

Je voulais simplement indiquer que pour certains 

d’entre eux, aucune solution de rechange n’a jamais 

02.05  Meyrem Almaci (Ecolo-Groen): Met dat 

laatste ben ik het volledig eens, maar volgens mij is 

dat uitgangspunt niet in strijd met mijn 

bekommernis om de personeelsleden. Ik wou 

gewoon aangeven dat er blijkbaar nooit is gedacht 

aan alternatieve mogelijkheden voor sommigen 
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été examinée, comme une mutation dans un 

bureau de Herentals par exemple. C’est la raison 

pour laquelle je demande une nouvelle concertation 

afin d’explorer ces autres pistes.  

 

onder hen, zoals een tewerkstelling in het kantoor 

van Herentals. Vandaar mijn vraag naar een nieuw 

overleg om die alternatieven vooralsnog te 

onderzoeken.  

 

Le président: Nous avions organisé ce débat avec 

les représentants des travailleurs du SPF Finances 

voici quelques mois. Il sera utile de faire le point sur 

la réforme en cours à la rentrée.  

 

De voorzitter: We hebben dit enkele maanden 

geleden al besproken met de vertegenwoordigers 

van het personeel van de FOD Financiën. Het zal 

nuttig zijn dat we begin volgend jaar de stand van 

zaken opmaken van de lopende hervorming. 

 

L'incident est clos. 

 

Le président: Les questions n
os

 14583 et 14584 de 

M. Willem-Frederik Schiltz sont reportées. Je 

transforme ma question n° 14609 en question 

écrite, puisque le problème soulevé a été résolu 

entre-temps au moyen de la loi-programme. 

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: Vragen nr.14583 en nr. 14584 van 

de heer Willem-Frederik Schiltz worden uitgesteld. 

Ik zet mijn vraag nr. 14609 om in een schriftelijke 

vraag, aangezien het aangekaarte probleem met de 

programmawet inmiddels werd verholpen. 

 

03 Questions jointes de 

- M. Georges Gilkinet au vice-premier ministre et 

ministre des Finances et du Développement 

durable, chargé de la Fonction publique, sur "la 

perception de la TVA sur les bons boissons 

distribués dans les ASBL" (n° 14611) 

- M. Jenne De Potter au vice-premier ministre et 

ministre des Finances et du Développement 

durable, chargé de la Fonction publique, sur "la 

TVA sur les tickets boissons" (n° 14618) 

- M. Frank Wilrycx au vice-premier ministre et 

ministre des Finances et du Développement 

durable, chargé de la Fonction publique, sur "des 

contrôles fiscaux dans les clubs amateurs" 

(n° 14786) 

 

03 Samengevoegde vragen van 

- de heer Georges Gilkinet aan de vice-

eersteminister en minister van Financiën en 

Duurzame Ontwikkeling, belast met 

Ambtenarenzaken, over "de btw-heffing op 

drankbonnetjes van vzw's" (nr. 14611) 

- de heer Jenne De Potter aan de vice-

eersteminister en minister van Financiën en 

Duurzame Ontwikkeling, belast met 

Ambtenarenzaken, over "de btw op 

drankbonnetjes" (nr. 14618) 

- de heer Frank Wilrycx aan de vice-

eersteminister en minister van Financiën en 

Duurzame Ontwikkeling, belast met 

Ambtenarenzaken, over "fiscale controles bij de 

amateurclubs" (nr. 14786) 

 

03.01  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): Dans le 

cadre des contrôles opérés dans les clubs de 

football amateur, les agents du SPF Finances 

auraient exigé que la TVA, normalement déductible 

sur les boissons, soit répercutée sur les bons de 

boissons distribués aux joueurs.  

 

03.01  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): Bij 

controles op de verrichtingen van 

amateurvoetbalclubs zouden ambtenaren van de 

FOD Financiën geëist hebben dat er btw zou 

worden betaald op de drankbonnetjes die aan de 

spelers worden uitgedeeld; de btw op de aankoop 

van drank kan normaal gesproken afgetrokken 

worden. 

 

Cela me paraît excessif. 

 

Quel est le nombre de contrôles opérés dans les 

ASBL ces cinq dernières années? Sont-elles une 

cible prioritaire? D'autres secteurs n'offriraient-ils 

pas davantage de rendement et un meilleur impact 

sociétal? Quel est le montant escompté par 

l'administration en imposant la TVA sur les bons de 

boissons distribués aux jeunes joueurs? Une 

exemption est-elle envisageable? Les agents du 

SPF Finances recevront-ils instruction en ce sens? 

 

Dat lijkt me overdreven. 

 

Hoeveel vzw’s kregen de afgelopen vijf jaar de 

fiscus over de vloer? Vormen die verenigingen een 

prioritair doelwit voor controles? Zouden controles 

in andere sectoren niet meer opbrengen en een 

positievere maatschappelijke impact hebben? 

Hoeveel zou de btw-heffing op de drankbonnetjes 

die aan de jonge spelers worden uitgedeeld, 

volgens de administratie moeten opleveren? Is een 

vrijstelling mogelijk? Zullen de ambtenaren van de 

FOD Financiën instructies in die zin krijgen? 
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03.02  Jenne De Potter (CD&V): La presse a 

récemment fait savoir que plusieurs clubs de 

football n’ayant pas acquitté la TVA de 21 % sur les 

bons de boissons distribués aux joueurs s’étaient vu 

infliger une amende après un contrôle fiscal. Le 

secrétaire d’État M. Crombez a réagi en proposant 

de faire bénéficier les ASBL d’une exemption de la 

TVA pour les tickets boissons alloués à leurs 

membres. 

 

Quelle est la position du ministre? Y aura-t-il une 

circulaire à ce sujet? Une exemption générale de la 

TVA sur ces bons est-elle envisageable? 

 

 

Combien de clubs ont été contrôlés entre temps? À 

combien s’élève la TVA non acquittée? Combien 

d’amendes ont déjà été infligées dans ce cadre? 

 

03.02  Jenne De Potter (CD&V): Recent meldde 

de pers dat meerdere amateurvoetbalclubs die de 

btw van 21 procent op de drankbonnetjes voor hun 

spelers niet hadden betaald, na fiscale controle een 

boete hadden gekregen. In reactie hierop lanceerde 

staatssecretaris Crombez het voorstel dat aan vzw’s 

een btw-vrijstelling zou verleend worden voor de 

drankbonnetjes voor hun leden.  

 

 

Wat is het standpunt van de minister? Komt er 

hierover een rondzendbrief? Wordt er een 

algemene vrijstelling van btw op deze bonnetjes 

ingevoerd?  

 

Hoeveel clubs werden er intussen gecontroleerd? 

Welk bedrag aan btw werd er niet betaald? Hoeveel 

boetes zijn in dit verband reeds uitgeschreven? 

 

03.03  Steven Vanackere, ministre (en 

néerlandais): Mes services ont constaté ces 

dernières années que les clubs sportifs ne 

remplissaient pas leurs obligations fiscales. Cela va 

de la simple négligence fiscale à la fraude de 

grande envergure. Dans un premier temps, il ne 

s’agit pas essentiellement de la TVA sur les tickets 

boissons. 

 

03.03 Minister Steven Vanackere (Nederlands): 

Mijn diensten hebben de jongste jaren vastgesteld 

dat sportclubs hun fiscale verplichtingen niet correct 

nakomen. Dat varieert van fiscale slordigheid tot 

zelfs grote fraude. Het gaat daarbij in eerste 

instantie nadrukkelijk niet over de btw op 

drankbonnetjes. 

 

(En français) Le support utilisé est toujours 

consultable sur le site du SPF Finances. 

 

(Frans) Het desbetreffende document kan nog altijd 

worden geraadpleegd op de site van de 

FOD Financiën. 

 

(En néerlandais) L’information sur les obligations 

fiscales a constitué la première étape. Il y a eu 

ensuite les contrôles.  

 

(Nederlands) De eerste stap was dus 

informatieverstrekking over de fiscale 

verplichtingen, daarna volgde de stap van de 

controles. 

 

(En français) Sept cents clubs font l'objet d'un 

contrôle fiscal complet. Les chiffres concernant les 

bons de consommations gratuites ne sont pas 

disponibles. 

 

(Frans) Zevenhonderd clubs krijgen een volledige 

belastingcontrole. Met betrekking tot de gratis 

consumptiebonnen zijn er geen cijfers beschikbaar. 

 

(En néerlandais) La règle dispose que le 

consommateur final paie la TVA. Lorsqu'une 

personne vend un produit, la TVA peut être 

récupérée, ce qui n'est bien évidemment pas le cas 

lorsqu'on consomme un produit ou qu'on l'offre 

gratuitement. Cette règle vaut également pour les 

tickets boissons des clubs sportifs.  

 

(Nederlands) De regel bepaalt dat de eindverbruiker 

de btw betaalt. Als iemand een product verkoopt, 

dan kan er btw teruggevorderd worden, als iemand 

een product consumeert of gratis aanbiedt, dan kan 

dat uiteraard niet. Dat laatste geldt ook voor de 

drankbonnetjes van de sportclubs. 

 

(En français) Nous ne pouvons faire exception pour 

les bons de consommations gratuites pour les 

footballeurs. Ce serait contraire au Code TVA et au 

droit européen; exempter les organisations offrant 

quelque chose remettrait en question l'idée de base 

de la TVA. 

 

(Frans) Wij kunnen geen uitzondering maken voor 

de consumptiebonnetjes die voetballers krijgen. Dat 

zou indruisen tegen het Btw-Wetboek en het 

Europese recht; vrijstelling verlenen aan 

organisaties die iets gratis aanbieden zou 

betekenen dat de basisidee achter de btw ter 

discussie wordt gesteld. 
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(En néerlandais) Il est évident que les grands 

dossiers de fraude sont prioritaires et ce type de 

dossiers est malheureusement par trop présent 

dans le monde sportif belge. L'objectif ne saurait 

être d'opérer des contrôles ciblés sur les tickets 

boissons, mais ce type de contrôle peut toujours 

faire partie de contrôles globaux des clubs sportifs.  

 

(Nederlands) De prioriteiten moeten natuurlijk de 

grote fraudedossiers zijn en die zijn maar al te reëel 

in de Belgische sportwereld. Het kan niet de 

bedoeling zijn dat wij specifieke controles op 

drankbonnetjes uitvoeren, maar bij algemene 

controles van sportclubs kan dat uiteraard altijd aan 

bod komen. 

 

J'ai cependant présenté une nouvelle proposition à 

la Commission européenne. Actuellement, les petits 

clubs peuvent bénéficier d'une exonération de la 

TVA lorsque leur chiffre d'affaires annuel ne 

dépasse pas 5 580 euros. Ma proposition consiste à 

relever ce plafond à 25 000 euros. Cette mesure 

permettrait de résoudre le problème des petits clubs 

d'une façon structurelle. J'espère que la 

Commission européenne rendra un avis positif à ce 

sujet. 

 

Ik heb echter een nieuw voorstel aangekaart bij de 

Europese Commissie. Momenteel kunnen kleine 

verenigingen een btw-vrijstelling genieten wanneer 

hun jaaromzet niet meer bedraagt dan 5.580 euro. 

Mijn voorstel bestaat erin om dat plafond op te 

trekken tot 25.000 euro. Dat zou het probleem van 

de kleine clubs structureel kunnen oplossen. Ik 

hoop op een positief advies hiervoor vanwege de 

Europese Commissie. 

 

03.04  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): Le 

contrôle de sept cents clubs est manifestement 

mauvais car on donne l'impression de viser les 

cibles faciles et de laisser impunies les cibles 

importantes dans le monde sportif. 

 

J'espère que nous aboutirons à une modification 

rapide de la loi sur la base de votre proposition de 

relever les plafonds pour échapper à ce type de 

contrôle. Je vous encourage à contrôler les clubs 

réellement fraudeurs. À mon avis, les équipes 

premières sont davantage concernées.  

 

03.04  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): De 

controle van de 700 clubs roept veel weerstand op, 

omdat daarmee de indruk gewekt wordt dat de 

kleine clubs geviseerd worden en de grote clubs 

buiten schot blijven. 

 

Ik hoop dat er snel een wetswijziging zal worden 

doorgevoerd op grond van uw voorstel om de 

plafonds om aan die controles te ontsnappen, op te 

trekken. Ik moedig u ertoe aan de clubs te 

controleren die daadwerkelijk frauderen. Volgens 

mij gaat het dan veeleer over het eerste elftal dan 

over de jeugdelftallen. 

 

03.05  Jenne De Potter (CD&V): Je suis 

entièrement d'accord pour dire qu'on doit se 

concentrer sur les dossiers de grande fraude et non 

sur les petits clubs amateurs. 

 

Je note que la proposition du secrétaire d'État 

Crombez n’est pas finalisée et peut-être même 

illégale. La proposition de relèvement du plafond 

TVA lui est absolument préférable. 

 

03.05  Jenne De Potter (CD&V): Ik ga er helemaal 

mee akkoord dat we moeten focussen op grote 

fraudedossiers en niet op kleine amateurclubs.  

 

 

Ik noteer dat het voorstel van staatssecretaris 

Crombez niet voldragen en misschien zelfs niet 

wettelijk is. Het voorstel om het btw-plafond op te 

trekken is iets wat absoluut de voorkeur verdient. 

 

03.06  Frank Wilrycx (Open Vld): Étant retenu 

dans une autre commission, je n’ai pu poser ma 

question tout à l'heure. 

 

Si le ministre défend au niveau européen une 

solution structurelle au problème de la TVA des 

petits clubs amateurs, ceux-ci s'en réjouiront 

certainement. 

 

03.06  Frank Wilrycx (Open Vld): Ik was in een 

andere commissie actief en kon daarom daarnet 

hier mijn vraag niet stellen. 

 

Als de minister in Europa een structurele oplossing 

voor het btw-probleem van de kleinere 

amateurclubs kan bepleiten, dan zullen de clubs dat 

zeker toejuichen.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

04 Questions jointes de 

- M. Georges Gilkinet au vice-premier ministre et 

ministre des Finances et du Développement 

durable, chargé de la Fonction publique, sur "le 

04 Samengevoegde vragen van 

- de heer Georges Gilkinet aan de vice-

eersteminister en minister van Financiën en 

Duurzame Ontwikkeling, belast met 
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maintien en fonction dans le secteur bancaire 

des personnes inculpées dans le dossier Fortis" 

(n° 14626) 

- M. Peter Dedecker au vice-premier ministre et 

ministre des Finances et du Développement 

durable, chargé de la Fonction publique, sur 

"l'enquête relative à Fortis" (n° 14714) 

 

Ambtenarenzaken, over "personen die ondanks 

hun inverdenkingstelling in het Fortisdossier 

actief blijven in de banksector" (nr. 14626) 

- de heer Peter Dedecker aan de vice-

eersteminister en minister van Financiën en 

Duurzame Ontwikkeling, belast met 

Ambtenarenzaken, over "het onderzoek naar 

Fortis" (nr. 14714) 

 

04.01  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): Inculpés 

dans le cadre de l’enquête, salutaire, sur l’affaire 

Fortis, deux anciens cadres restent pourtant actifs 

dans le secteur bancaire belge: M. Dierckx, vice-

président de BNP Paribas Fortis et président de 

Febelfin, et M. Verwilst, président du comité de 

direction d'Optima Bank. 

 

 

 

Quel est votre avis sur le maintien en fonction ou 

l'écartement provisoire de ces deux dirigeants? La 

Banque nationale, chargée de cette évaluation au 

sein du secteur, estime-t-elle qu'ils sont fit and 

proper, malgré leur inculpation? Si la BNB a lancé 

une procédure à leur égard, comment se déroule-t-

elle et quand doit-elle aboutir? Combien d'avis 

négatifs la BNB a-t-elle remis sur des dirigeants de 

banques au cours des cinq dernières années? 

Peut-elle revenir sur un avis positif? Si oui, combien 

de fois l'a-t-elle fait au cours des cinq dernières 

années? Sinon, pourra-t-elle le faire? 

 

04.01  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): Ondanks 

hun inverdenkingstelling in het kader van het 

Fortisonderzoek – onderzoek waarover we ons 

alleen maar kunnen verheugen – zijn twee 

voormalige kaderleden nog steeds actief in de 

Belgische banksector. Het gaat om de heer Dierckx, 

die ondervoorzitter is van BNP Paribas Fortis en 

voorzitter van Febelfin, en om de heer Verwilst, 

voorzitter van het directiecomité van Optima Bank. 

 

Vindt u dat die twee bestuurders in functie kunnen 

blijven of tijdelijk een stap opzij zouden moeten 

zetten? Meent de Nationale Bank, die dat soort 

zaken voor de bankensector moet evalueren, dat ze 

– ondanks hun inverdenkingstelling – fit and proper 

zijn? Heeft de NBB een procedure gestart jegens 

die bestuurders? Zo ja, hoe verloopt ze en wanneer 

zal ze worden afgerond? Hoeveel negatieve 

adviezen heeft de NBB de voorbije vijf jaar 

uitgebracht met betrekking tot bankbestuurders? 

Kan ze nog terugkomen op een gunstig advies? Zo 

ja, hoeveel keer gebeurde dat tijdens de voorbije 

vijf jaar? Zoniet, zult u de NBB die bevoegdheid 

toekennen?  

 

04.02  Peter Dedecker (N-VA): L’Autorité des 

services et marchés financiers (FSMA) a transmis 

un rapport très critique sur la communication du 

groupe à la commission des sanctions. 

 

Le ministre pourrait-il fournir des précisions sur le 

déroulement des procédures et l'interaction entre le 

parquet et la FSMA? Qui est responsable de 

l'enquête sur quelle partie du dossier et pour quelles 

accusations? Qui peut prononcer quelles peines? 

Une personne ne peut en effet être condamnée 

qu'une seule fois pour les mêmes faits. Pourquoi la 

FSMA a-t-elle attendu quatre ans pour rédiger un 

rapport? 

 

04.02  Peter Dedecker (N-VA): De Autoriteit voor 

Financiële Diensten en Markten (FSMA) maakte 

een heel kritisch rapport over de communicatie van 

de Groep over aan de sanctiecommissie. 

 

Kan de minister het verloop van de procedures en 

de wisselwerking tussen het parket en de FSMA 

toelichten? Wie is verantwoordelijk voor het 

onderzoek naar welk onderdeel voor welke 

beschuldigingen? Wie kan welke straffen 

uitspreken? Iemand kan immers maar één keer 

worden veroordeeld voor hetzelfde feit. Waarom 

komt de FSMA pas vier jaar na datum met een 

rapport naar buiten? 

 

04.03  Steven Vanackere, ministre (en 

néerlandais): L'appréciation du caractère fit and 

proper des administrateurs des entreprises 

bancaires et d'assurance s'inscrit dans le cadre du 

contrôle prudentiel exercé par la Banque nationale 

(BNB) sur le secteur bancaire et des assurances. 

 

Il existe des dispositions semblables pour les 

infrastructures de marché. 

04.03 Minister Steven Vanackere (Nederlands): De 

beoordeling van het ‘fit and proper’-karakter van 

bestuurders van banken en 

verzekeringsondernemingen maakt deel uit van het 

prudentieel toezicht dat de Nationale Bank (NBB) 

uitoefent op de bank- en verzekeringssector. 

 

Er bestaan ook gelijkaardige bepalingen voor de 

marktinfrastructuren. 
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La BNB doit vérifier, pour les administrateurs tant 

exécutifs que non-exécutifs, si ces derniers 

possèdent les qualités de fiabilité professionnelle, 

d'expertise et d'expérience appropriées. 

 

De NBB moet bij zowel uitvoerende als niet-

uitvoerende bestuurders nagaan of ze wel 

beschikken over de vereiste professionele 

betrouwbaarheid, deskundigheid en passende 

ervaring. 

 

(En français) Les personnes en question sont 

innocentes jusqu’à preuve du contraire. La Banque 

nationale décidera si elles peuvent être maintenues 

dans leurs fonctions. 

 

(Frans) Die personen zijn onschuldig tot het 

tegendeel wordt bewezen. De Nationale Bank zal 

beslissen of zij in functie kunnen blijven. 

 

(En néerlandais) Depuis le 1er avril 2011, date à 

laquelle la Banque nationale est devenue l’autorité 

de contrôle prudentiel, 1 150 dossiers, 

719 nominations et 431 reconductions de 

nomination ont été traités.  

 

(Nederlands) Sinds 1 april 2011, toen de Nationale 

Bank bevoegd werd voor het prudentieel toezicht, 

werden er 1.150 dossiers, 719 benoemingen en 

431 herbenoemingen, behandeld.  

 

(En français) Le superviseur peut, à tout moment, 

donner un avis négatif si de nouveaux éléments 

entrent en sa possession. La Banque nationale est 

donc la seule à pouvoir éventuellement revoir son 

avis. 

 

(Frans) De toezichthouder kan op elk ogenblik een 

negatief advies uitbrengen indien hij nieuwe 

informatie in zijn bezit krijgt. De Nationale Bank, en 

zij alleen, kan eventueel haar eigen advies herzien. 

 

(En néerlandais) La FSMA procède à un contrôle 

a posteriori des informations publiées par les 

entreprises cotées en bourse. Si la FSMA constate 

des lacunes, elle peut initier une enquête qui peut 

déboucher sur l’ouverture d’une procédure de 

sanctions administratives. 

 

 

Le 1
er

 septembre 2009, la FSMA annonçait dans un 

communiqué de presse qu’elle avait clôturé sa pré-

enquête sur la communication externe de Fortis SA 

en 2008 concernant l’exécution de son plan de 

solvabilité et ses prévisions de solvabilité et qu’elle 

avait saisi l’auditeur en vue de l’ouverture d’une 

enquête. À l’issue de celle-ci, l’auditeur devait 

présenter ses conclusions à la commission des 

sanctions qui devait ensuite se prononcer sur une 

éventuelle amende administrative. Le communiqué 

de presse poursuivait en indiquant que le comité de 

direction avait décidé d’informer les autorités 

judiciaires de ses constatations. 

 

Entre-temps, la procédure qui permet à la FSMA 

d’infliger une amende administrative a été modifiée. 

Le rapport de l’auditeur n’est désormais plus 

transmis à la commission des sanctions, mais au 

comité de direction de la FSMA qui peut opter pour 

un classement sans suite du dossier ou accepter 

une transaction. Il peut également décider de 

l’ouverture d’une procédure pouvant se conclure par 

une amende administrative. Dans ce cas, le comité 

de direction transmet le dossier à la commission 

des sanctions qui adresse une notification des 

griefs aux parties concernées. C’est la commission 

des sanctions qui peut en dernière instance décider 

(Nederlands) De FSMA oefent een 

a posteriori controle uit op de financiële informatie 

die wordt gepubliceerd door beursgenoteerde 

vennootschappen. Wanneer de FSMA aanwijzingen 

vaststelt van een tekortkoming, kan hij beslissen 

een onderzoek te starten, dat kan leiden tot de 

opening van een administratieve sanctieprocedure. 

 

In een persbericht van 1 september 2009 heeft de 

FSMA bekendgemaakt dat hij zijn vooronderzoek 

had afgerond naar de externe communicatie door 

Fortis nv in 2008 over de uitvoering van haar 

solvabiliteitsplan en over haar 

solvabiliteitsprognoses, en dat hij de auditeur gelast 

had een onderzoek te voeren. Na dit onderzoek 

moest de auditeur zijn bevindingen voorleggen aan 

de sanctiecommissie. Die moest beslissen over een 

eventuele administratieve geldboete. Voorts 

vermeldde het persbericht dat het directiecomité 

had beslist de gerechtelijke autoriteiten in te lichten 

over zijn bevindingen.  

 

Intussen is de wettelijke procedure die kan leiden 

tot het opleggen van een administratieve geldboete 

door de FSMA, gewijzigd. De auditeur bezorgt zijn 

verslag niet langer aan de sanctiecommissie, maar 

wel aan het directiecomité van de FSMA. Het 

directiecomité kan beslissen om het dossier zonder 

gevolg te klasseren of om een minnelijke schikking 

te aanvaarden. Het kan echter ook beslissen om 

een procedure in te stellen die kan leiden tot een 

administratieve geldboete. In dat geval stuurt het 

directiecomité het dossier door naar de 

sanctiecommissie. Zij bezorgt dan een 

kennisgeving van grieven aan de betrokken partijen. 
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d’infliger une amende administrative. 

 

 

 

Si les griefs notifiés aux parties peuvent être 

qualifiés d’infraction pénale, le comité de direction 

est tenu d’en informer le procureur du Roi. 

 

De beslissing over het opleggen van een 

administratieve geldboete komt uiteindelijk toe aan 

de sanctiecommissie.  

 

Wanneer de in de kennisgeving aan de partijen 

vermelde grieven een strafrechtelijke inbreuk 

kunnen uitmaken, moet het directiecomité ook de 

procureur des Konings hierover inlichten.  

 

Le 16 mai 2012, dans le dossier concernant la 

communication externe de Fortis SA en 2008, le 

comité de direction a décidé de transmettre la 

notification des griefs exprimés contre quelques 

parties au procureur du Roi. 

 

Le dossier est actuellement traité par la commission 

des sanctions de la FSMA et cette procédure est 

totalement indépendante des éventuelles 

procédures pénales. 

 

La transmission de ces données à la commission 

des sanctions de la FSMA et au procureur du Roi 

ne viole en aucune manière le principe de la 

présomption d’innocence accordée à chacun.  

 

Op 16 mei 2012 heeft het directiecomité in het 

dossier betreffende de externe communicatie door 

Fortis nv in 2008 beslist de kennisgeving van 

grieven tegen enkele partijen aan de procureur des 

Koning te bezorgen. 

 

Het dossier is momenteel in behandeling voor de 

sanctiecommissie van de FSMA. Deze procedure 

staat los van mogelijke strafrechtelijke procedures. 

 

 

De bezorging aan de sanctiecommissie van de 

FSMA en aan de procureur des Konings doet geen 

afbreuk aan het vermoeden van onschuld, dat elke 

betrokkene geniet. 

 

04.04  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): La 

présomption d’innocence est bien sûr un principe 

fondamental en démocratie. Il s'agit ici de vérifier 

que les dirigeants de banque sont capables 

d'exercer correctement et avec la confiance 

nécessaire leur mandat dans le secteur bancaire. 

Malgré la publication d’éléments précis, la BNB ne 

semble pas s’inquiéter des conséquences pour les 

banques dont les deux personnes citées restent 

des dirigeants. 

 

De manière générale, ce sentiment d’impunité, ce 

maintien à de hautes fonctions de dirigeants des 

banques qui nous ont mis en difficulté, montrent 

qu'aucun enseignement n’a été tiré de ces 

événements que nous avons subis. 

 

04.04  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): Het 

vermoeden van onschuld is inderdaad een 

democratisch basisbeginsel. Het komt erop aan na 

te gaan of de topbankiers ertoe in staat zijn hun 

mandaat in de banksector op een correcte manier 

en met het nodige vertrouwen uit te oefenen. 

Ondanks de bekendmaking van precieze gegevens 

lijkt de NBB zich geen zorgen te maken over de 

mogelijke gevolgen voor de banken waar de twee 

genoemde personen aan het roer blijven. 

 

Meer algemeen moet worden vastgesteld dat 

topbankiers die ons in moeilijkheden hebben 

gebracht, gewoon kunnen aanblijven en op de duur 

een gevoel van straffeloosheid krijgen. Een en 

ander toont aan dat er geen enkele lering werd 

getrokken uit wat er allemaal is gebeurd.  

 

04.05  Peter Dedecker (N-VA): Je m’en tiens à la 

présomption d'innocence. Reste évidemment à 

savoir s'il n'y aura pas d'interférences entre la 

commission des sanctions et le procureur du Roi. 

 

04.05  Peter Dedecker (N-VA): Ik blijf bij het 

vermoeden van onschuld. De vraag blijft natuurlijk 

of de sanctiecommissie en de procureur des 

Konings niet met elkaar gaan interfereren. 

 

04.06  Steven Vanackere, ministre (en 

néerlandais): Je dois insister sur le fait qu'il s'agit de 

procédures distinctes. 

 

04.06 Minister Steven Vanackere (Nederlands): Ik 

moet insisteren op het feit dat dit aparte procedures 

zijn. 

 

04.07  Peter Dedecker (N-VA): Oui, mais on ne 

peut être puni deux fois pour les mêmes faits. 

 

04.07  Peter Dedecker (N-VA): Ja, maar men kan 

geen twee keer worden gestraft voor dezelfde 

feiten. 

 

04.08  Steven Vanackere, ministre (en 

néerlandais): Une réplique ne suffit pas pour 

04.08 Minister Steven Vanackere (Nederlands): Dit 

vergt iets meer dan een repliek. Men moet daar 
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expliquer la situation. Il faut être particulièrement 

prudent en la matière, surtout dans les réponses 

aux questions parlementaires. Nous pouvons 

toutefois y consacrer une après-midi à l'occasion. 

 

bijzonder zorgvuldig mee omspringen, zeker ook in 

antwoorden op parlementaire vragen. We kunnen 

er echter bij gelegenheid wel eens een 

namiddagsessie aan besteden. 

 

04.09  Peter Dedecker (N-VA): Indépendamment 

de ce dossier, nous devons veiller à ce que de tels 

problèmes ne se produisent pas. 

 

04.09  Peter Dedecker (N-VA): Los van deze case 

moeten we ervoor zorgen dat dergelijke problemen 

zich niet voordoen. 

 

04.10  Steven Vanackere, ministre (en 

néerlandais): Nous y veillons très scrupuleusement. 

 

04.10 Minister Steven Vanackere (Nederlands): 

Die zorgvuldigheid wordt heel erg in acht genomen. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

Le président: MM. Clarinval et Arens ne sont pas là 

pour poser leurs questions n
os

 14683 et 14692. 

 

De voorzitter: De heren Clarinval en Arens zijn 

afwezig en kunnen bijgevolg hun vragen nr. 14683 

en nr. 14692 niet stellen. 

 

05 Question de M. Peter Dedecker au vice-

premier ministre et ministre des Finances et du 

Développement durable, chargé de la Fonction 

publique, sur "ARCO" (n° 14715) 

 

05 Vraag van de heer Peter Dedecker aan de vice-

eersteminister en minister van Financiën en 

Duurzame Ontwikkeling, belast met 

Ambtenarenzaken, over "ARCO" (nr. 14715) 

 

05.01  Peter Dedecker (N-VA): À la lumière du 

secret de l’instruction, nous ne pouvons nous 

prononcer sur le fond de l’affaire mais j’aimerais 

que le ministre nous dise si la FSMA – l’ex-CBFA- a 

ouvert une enquête sur ARCO. Il pourrait s’agir d’un 

délit d’initié, à la veille du démantèlement du groupe 

Dexia. 

 

 

Dans quelle mesure la communication d’ARCO et 

des autres responsables fait-elle l’objet d’un 

examen? Car les actions d’ARCO ont toujours été 

présentées comme un ‘produit d’épargne sûr’, ce 

qui frise l’escroquerie, me semble-t-il. Le ministre a-

t-il connaissance d’une enquête judiciaire 

concernant Dexia ou ARCO?  

 

05.01  Peter Dedecker (N-VA): In het licht van het 

onderzoeksgeheim kunnen wij niet op de grond van 

de zaak ingaan, maar ik wil wel graag van de 

minister weten in hoeverre de FSMA – de 

voormalige CBFA – een onderzoek heeft opgestart 

naar ARCO. Het gaat dan voornamelijk over 

verkoop met voorkennis, vlak voor de ontmanteling 

van de Dexia-groep. 

 

In hoeverre is de communicatie van ARCO en 

andere verantwoordelijken onderzocht? ARCO-

aandelen werden immers letterlijk verkocht als 

‘veilig spaarproduct’. Het begrip oplichting lijkt dus 

niet ver weg. Is de minister ook op de hoogte van 

een gerechtelijk onderzoek naar Dexia of ARCO? 

 

05.02  Steven Vanackere, ministre (en 

néerlandais): ARCO est une coopérative et non une 

société cotée en bourse. L’information financière 

publiée ne relève donc pas du contrôle de la FSMA.  

 

 

Avant 2006, les coopératives proposant des valeurs 

mobilières au public n’étaient pas tenues de publier 

un prospectus. Aucune émission d’actions 

coopératives n’a donc été contrôlée par la FSMA. 

Depuis 2006, ARCO, n’a plus émis de valeurs 

mobilières. Seule Arcopar, une société coopérative 

du groupe ARCO, a émis des actions en 2008. Un 

prospectus a été publié à ce sujet le 24 juin 2008. 

 

 

 

Je ne puis en dire plus sur ce dossier qui est 

05.02 Minister Steven Vanackere (Nederlands): 

Omdat ARCO een coöperatieve en geen 

genoteerde vennootschap is, valt de gepubliceerde 

financiële informatie niet onder het toezicht van de 

FSMA.  

 

Vóór 2006 waren coöperatieve vennootschappen 

die effecten in het publiek uitgaven, vrijgesteld van 

de verplichting om een prospectus te publiceren. 

Geen enkele uitgifte van coöperatieve aandelen viel 

dus onder toezicht van de FSMA. Sinds 2006 heeft 

ARCO geen effecten meer uitgegeven. Enkel 

Arcopar, een coöperatieve vennootschap uit de 

ARCO-groep, heeft in 2008 aandelen uitgegeven. 

Daarvan werd op 24 juni 2008 een prospectus 

gepubliceerd. 

 

Aangezien het hier gaat over een dossier dat 
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actuellement à l’examen à la Commission 

européenne et au Conseil d’État. 

 

momenteel door de Europese Commissie en de 

Raad van State wordt onderzocht kan ik hier niet 

nader op ingaan.  

 

05.03  Peter Dedecker (N-VA): Il semblerait 

qu'ARCO n'était pas soumis au contrôle de la 

FSMA. Cela ne signifie-t-il pas qu'il conviendrait 

d'élargir les attributions de cette dernière? Il n'était 

en effet pas question de titres commercialisés sur le 

marché réglementé, mais de produits proposés au 

grand public.  

 

05.03  Peter Dedecker (N-VA): ARCO was 

blijkbaar niet aan het toezicht van de FSMA 

onderworpen. Wijst dat er niet op dat de 

bevoegdheden van de FSMA moeten worden 

uitgebreid? Het ging immers niet over effecten die 

op een gereglementeerde markt werden 

verhandeld, maar over zaken die aan het grote 

publiek werden verkocht.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

06 Question de M. Peter Dedecker au vice-

premier ministre et ministre des Finances et du 

Développement durable, chargé de la Fonction 

publique, sur "le business plan de Belfius et les 

parts bénéficiaires détenues par l'ACW" 

(n° 14718) 

 

06 Vraag van de heer Peter Dedecker aan de vice-

eersteminister en minister van Financiën en 

Duurzame Ontwikkeling, belast met 

Ambtenarenzaken, over "het businessplan van 

Belfius en de winstbewijzen van het ACW" 

(nr. 14718) 

 

06.01  Peter Dedecker (N-VA): Pour quelle date le 

ministre espère-t-il une décision définitive de la 

Commission européenne sur le business plan de 

Belfius et quand la Chambre pourra-t-elle consulter 

ce dernier, le cas échéant, à huis clos? 

 

Il nous est revenu que la Commission invoquerait 

une interdiction de paiement de dividendes et de 

coupons. L’ACW possède toujours des parts 

bénéficiaires dans Belfius. L’éventuelle interdiction 

de paiement de dividendes pourrait-elle s’étendre à 

ces parts bénéficiaires? 

 

Quelles informations peut nous fournir le ministre à 

propos des plafonds imposés par l’Union 

européenne, notamment en matière de prêts au 

secteur public?  

 

06.01  Peter Dedecker (N-VA): Wanneer verwacht 

de minister de definitieve reactie van de Europese 

Commissie op het businessplan van Belfius? 

Wanneer zal de Kamer dat businessplan kunnen 

inkijken, desnoods achter gesloten deuren?  

 

De Commissie zou naar verluidt gewag maken van 

een verbod op het uitbetalen van dividenden en 

coupons. Het ACW bezit nog steeds winstbewijzen 

in Belfius. Zal het eventueel verbod op het uitkeren 

van dividenden ook gelden voor die winstbewijzen? 

 

 

Wat weet de minister over de door Europa 

opgelegde plafonds, onder meer inzake leningen 

aan de publieke sector?  

 

06.02  Steven Vanackere, ministre (en 

néerlandais): Aussi longtemps que la Commission 

européenne ne s’est pas prononcée sur le dossier 

Belfius, toute spéculation sur cette décision et ses 

conséquences est prématurée. La décision devrait 

tomber cette semaine ou la semaine prochaine. 

 

Le business plan de Belfius recèle quantité 

d’informations sensibles d’un point de vue 

concurrentiel et ni nous, ni Belfius n’avons intérêt à 

les publier. C’est en outre au conseil 

d’administration de Belfius qu’il appartient en 

priorité de ratifier les projets de Belfius et à l’autorité 

de contrôle, en l’occurrence la Banque nationale, 

d’en contrôler la bonne exécution. 

 

C’est compte tenu de ces différents éléments que la 

décision de divulguer les informations relatives au 

06.02 Minister Steven Vanackere (Nederlands): 

Zolang de Europese Commissie geen beslissing 

genomen heeft over het Belfiusdossier is het 

voorbarig te speculeren over de inhoud en de 

gevolgen ervan. De beslissing wordt deze of 

volgende week verwacht.  

 

Het Belfius-businessplan bevat veel 

concurrentiegevoelige informatie. Het is noch in ons 

belang, noch in het belang van Belfius, die 

informatie publiek te maken. Bovendien is het in de 

eerste plaats aan de raad van bestuur om de 

plannen van Belfius te bekrachtigen. Het is aan de 

toezichthouder – dus de Nationale Bank – om die 

plannen te controleren. 

 

De vrijgave van informatie over de beslissing van de 

Commissie en over het businessplan zal tegen die 
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business plan et à la décision de la Commission 

devra être évaluée. 

 

achtergrond geëvalueerd moeten worden. 

 

06.03  Peter Dedecker (N-VA): Certes, le business 

plan constitue une matière délicate du point de vue 

de la concurrence, mais j’estime néanmoins que le 

Parlement doit pouvoir exercer sa mission de 

contrôle et vérifier comment l’État gère les 

entreprises publiques. Dans d’autres entreprises 

publiques, ce contrôle s’exerce par le sur la base du 

contrat de gestion. Je considère que nous devons 

pouvoir remplir notre mission de contrôle, quitte à le 

faire à huis clos. 

 

06.03  Peter Dedecker (N-VA): Het businessplan is 

weliswaar een concurrentiegevoelige 

aangelegenheid, maar ik vind wel dat de 

controletaak van het Parlement het moet mogelijk 

maken om na te gaan hoe de overheid de 

overheidsbedrijven bestuurt. In andere 

overheidsbedrijven gebeurt dat via de 

beheersovereenkomst. Ik vind dat wij minstens 

achter gesloten deuren onze controletaak moeten 

kunnen uitoefenen. 

 

06.04  Steven Vanackere, ministre (en 

néerlandais): D’un point de vue politique, la 

question soulevée incite à une réflexion sur la 

mission de contrôle dévolue au Parlement.  

 

06.04 Minister Steven Vanackere (Nederlands): Dit 

is – ook in politiek opzicht – een interessante vraag 

om ons te bezinnen over de controleopdracht van 

het Parlement.  

 

Le Parlement doit être en mesure de contrôler le 

pouvoir exécutif. Cette règle du jeu démocratique 

s’applique également à tous ses organes qui dans 

certaines circonstances doivent faire preuve d’une 

grande autonomie et d’une grande indépendance, 

et qui doivent quelquefois pouvoir fonctionner dans 

un environnement à même de garantir un degré 

élevé de discrétion.  

 

Dans ce "métacontrôle" qui porte sur la question de 

savoir si nous faisons les choses qu’il faut du point 

de vue institutionnel, je pense que le Parlement et 

la commission des Finances ont leur place. La 

question de savoir si ce contrôle peut ou non 

s’exercer immédiatement revêt à mes yeux une 

pertinence moindre.  

 

Mais à partir du moment où les questions posées 

en commission des Finances risquent de nuire au 

contrôle lui-même, je pense qu’il faut prendre 

conscience du fait que presque chaque semaine, 

nous sommes sur la corde raide. Je veux dire par là 

que quand on y songe, le premier ministre sape lui-

même partiellement le système par le biais des 

réponses qu’il donne.  

 

Il n’est pas dénué d’intérêt de se demander 

comment nous pourrions organiser ce système au 

mieux. Personnellement, je pense que les organes 

de contrôle pourraient jouer leur rôle au mieux en 

prenant une certaine distance par rapport à 

l’actualité immédiate.  

 

Il est évident que ni la commission ni le Parlement 

ne peuvent s’arroger le droit de se substituer à 

d’autres organes ni procéder eux-mêmes à des 

contrôles.  

 

Het Parlement moet in staat zijn om de uitvoerende 

macht te controleren. Dat geldt ook voor al zijn 

organen die in bepaalde omstandigheden van een 

grote autonomie en onafhankelijkheid moeten 

getuigen en die soms ook moeten kunnen werken 

in een omgeving die meer dan een klein beetje de 

discretie weet te waarborgen. 

 

 

In die ‘metacontrole’ van de vraag of wij 

institutioneel gesproken de juiste dingen doen, zie ik 

een plaats voor het Parlement en de commissie 

Financiën. Het is minder relevant of die controle al 

dan niet onmiddellijk kan gebeuren.  

 

 

 

Op het ogenblik dat vragen in de commissie 

Financiën dreigen het instrument zelf te 

doorkruisen, dan moet men toch de bedenking 

maken dat wij bijna elke week op een slappe koord 

dansen waarbij de eerste minister, via antwoorden, 

eigenlijk het systeem zelf gedeeltelijk onderuit haalt. 

 

 

 

Het is interessant om de vraag te stellen hoe die 

controle het beste kan worden georganiseerd. Zelf 

denk ik dat de controleorganen hun rol het beste 

kunnen spelen als ze enige afstandelijkheid 

tegenover de onmiddellijke actualiteit in acht 

nemen.  

 

Het is duidelijk dat de commissie noch het 

Parlement zichzelf als opdracht kan geven om in de 

plaats te treden van andere organen of zelf 

controles uit te voeren.  

 

Des questions à caractère plus général sur la Van meer algemene vragen over de manier waarop 
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manière dont l'autorité de contrôle a utilisé certains 

instruments me semblent nettement plus 

intéressantes que d'autres questions beaucoup plus 

liées à l'actualité.  

 

de toezichthouder een aantal instrumenten gebruikt 

heeft kan ik heel wat meer de waarde erkennen dan 

van andere vragen die zeer sterk 

actualiteitsgebonden zijn.  

 

06.05  Peter Dedecker (N-VA): Ces remarques 

sont intéressantes. Je ne suis pas d'accord avec le 

point de vue du ministre selon lequel il existe un 

risque d'interférence éventuelle entre les missions 

de contrôle du Parlement, d'une part, et d'autres 

instances, de l'autre. Je puis toutefois vous suivre 

quand vous dites qu'il convient d'examiner de quelle 

façon nous pouvons mettre en œuvre un dialogue 

entre l'entreprise publique et le Parlement. Je songe 

par exemple à l'IBPT, qui vient commenter une fois 

par an son rapport annuel et son plan opérationnel 

et stratégique devant le Parlement. C'est une piste 

intéressante. 

 

06.05  Peter Dedecker (N-VA): Dat zijn 

interessante opmerkingen. Met de stelling van de 

minister dat er risico’s zijn van eventuele 

interferenties in de controletaken van het Parlement 

enerzijds en van andere instanties anderzijds, ga ik 

niet akkoord. Wel ga ik ermee akkoord dat wij 

moeten nagaan op welke manier wij de dialoog 

tussen het overheidsbedrijf en het Parlement 

kunnen bewerkstelligen. Ik denk bijvoorbeeld aan 

de handelswijze van het BIPT dat eenmaal per jaar 

zijn jaarverslag en operationeel en strategisch plan 

komt toelichten in het Parlement. Dat is een 

interessant denkspoor.  

 

Le président: On a le sentiment que le dossier de 

la crise bancaire n'a pas été analysé jusqu'au bout. 

Le refus, par l'ancienne majorité et les membres de 

la commission Dexia, d'une commission d'enquête 

donne l'impression qu'on nous cache des éléments. 

La mission du Parlement est pourtant d'exercer une 

pression sur l'exécutif pour que toutes les 

conclusions soient tirées.  

 

 

On ne peut s'interdire de poser des questions ni 

vous obliger à répondre. Interroger un ministre sur 

un dossier tel que Fortis est une manière de se 

positionner, même sans réponse précise de votre 

part.  

 

De voorzitter: Men blijft met het gevoel zitten dat 

het dossier van de bankencrisis niet tot op het bot 

werd uitgespit. De weigering van de voormalige 

meerderheid en de leden van de Dexia-commissie 

om een onderzoekscommissie op te richten wekt de 

indruk dat men ons iets verbergt. Het is nochtans 

de taak van het Parlement om de uitvoerende 

macht onder druk te zetten opdat men alle nodige 

conclusies uit de crisis zou kunnen trekken. 

 

Men kan niemand verbieden vragen te stellen en 

men kan u niet verplichten ze te beantwoorden. 

Wanneer men een minister over een kwestie zoals 

Fortis ondervraagt, vertolkt men in zekere zin al een 

standpunt, ook al geeft de minister geen duidelijk 

antwoord. 

 

L'incident est clos. 

 

Le président: Les questions n° 14723 de 

M. Logghe et n° 14727 de M. Schiltz sont reportées. 

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: Vragen nr. 14723 van de 

heer Logghe en nr. 14727 van de heer Schiltz 

worden uitgesteld.  

 

07 Question de Mme Thérèse Snoy et d'Oppuers 

au vice-premier ministre et ministre des Finances 

et du Développement durable, chargé de la 

Fonction publique, sur "l'intégration du SPP DD 

au sein du SPF Finances" (n° 14754) 

 

07 Vraag van mevrouw Thérèse Snoy et 

d'Oppuers aan de vice-eersteminister en minister 

van Financiën en Duurzame Ontwikkeling, belast 

met Ambtenarenzaken, over "de integratie van de 

POD DO in de FOD Financiën" (nr. 14754) 

 

07.01  Thérèse Snoy et d'Oppuers (Ecolo-Groen): 

Dans un communiqué Belga, votre porte-parole a 

annoncé que vous analysiez la possibilité d'intégrer 

le SPP Développement durable (DD) au sein du 

SPF Finances. Cette décision aurait été prise lors 

d'une réunion du kern dans le cadre de la rédaction 

budgétaire 2013.  

 

Sur la base de quelle évaluation une telle 

proposition arrive-t-elle sur la table du 

07.01  Thérèse Snoy et d'Oppuers (Ecolo-Groen): 

In een bericht van Belga kondigt uw woordvoerder 

aan dat u nagaat of de POD Duurzame 

Ontwikkeling (DO) kan worden ondergebracht bij de 

FOD Financiën. Die beslissing zou genomen zijn op 

een vergadering van het kernkabinet in het kader 

van de begrotingsopmaak 2013. 

 

Welke evaluatie heeft ertoe geleid dat zo een 

voorstel op de regeringstafel is beland? Welk doel 
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gouvernement? Quel est l'objectif visé? Une étude 

sera-t-elle réalisée? Comment garantir le respect 

des missions légales du SPP DD? Le travail de 

coopération entre les départements au sein de la 

conférence interministérielle en serait-t-il amélioré? 

 

wordt er nagestreefd? Zal er een studie worden 

uitgevoerd? Hoe zal men ervoor zorgen dat de 

wettelijke opdrachten van de FOD DO niet in het 

gedrang komen? Zal zo een reorganisatie leiden tot 

een betere samenwerking tussen de 

departementen op de interministeriële conferentie?  

 

07.02  Steven Vanackere, ministre (en français): 

On doit avoir le courage de se poser librement les 

questions. Si une éventuelle intégration au sein du 

SPF Finances devait menacer les missions légales 

de l'actuelle organisation, il ne me viendrait pas à 

l'idée de le faire.  

 

07.02 Minister Steven Vanackere (Frans): Men 

moet zich in alle vrijheid vragen durven stellen. Als 

een eventuele integratie in de FOD Financiën de 

wettelijke opdracht van de huidige organisatie zou 

bedreigen, zou het niet in mij opkomen beide te 

laten versmelten. 

 

Le Développement durable dans les mains du 

ministre des Finances, qui est aussi vice-premier 

ministre, c'est l'assurance que la sensibilité à cette 

question est présente au sein du kern. 

 

J'ai l'impression qu'une éventuelle intégration au 

sein du SPF Finances pourrait influencer cette 

grande administration et que cela pourrait 

augmenter l'impact de nos efforts.  

 

 

Nous allons effectuer une analyse et consulter les 

différents acteurs. Si les arguments en défaveur 

d'une éventuelle intégration l'emportent, je 

n'hésiterai pas à les suivre.  

 

Als Duurzame Ontwikkeling onder de minister van 

Financiën, tevens vice-eersteminister, ressorteert, 

heeft men de garantie dat het belang van die 

materie in het kernkabinet zal worden verdedigd. 

 

Ik heb de indruk dat een eventuele integratie van de 

POD DO in de FOD Financiën zijn uitwerking niet 

zou missen in die grote administratie en dat onze 

inspanningen daardoor meer effect zouden kunnen 

sorteren. 

 

We zullen een en ander onderzoeken en de 

verschillende stakeholders raadplegen. Mochten de 

argumenten tegen een eventuele integratie 

overwegen, zal ik niet aarzelen om een negatief 

advies uit te brengen. 

 

Cela ne se fera pas dans la précipitation.  

 

Daarbij zal er niet overhaast te werk worden 

gegaan. 

 

07.03  Thérèse Snoy et d'Oppuers (Ecolo-Groen): 

Cela signifie-t-il que, dans le gouvernement, 

systématiquement, le ministre des Finances serait 

responsable du développement durable? Une petite 

cellule comme celle-là ne sera-t-elle pas perdue 

dans la masse?  

 

07.03  Thérèse Snoy et d'Oppuers (Ecolo-Groen): 

Zal de minister van Financiën dan systematisch als 

minister verantwoordelijk zijn voor duurzame 

ontwikkeling? Zal een dergelijke kleine cel niet 

opgeslokt worden door het veel grotere geheel? 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

Le président: La question n° 14756 de 

Mme Marghem est renvoyée en commission des 

Affaires économiques. La question n° 14761 de 

Mme Vienne est transformée en question écrite. 

 

De voorzitter: Vraag nr. 14756 van 

mevrouw Marghem wordt doorverzonden naar de 

commissie voor het Bedrijfsleven. Vraag nr. 14761 

van mevrouw Vienne wordt omgezet in een 

schriftelijke vraag. 

 

08 Question de M. Georges Gilkinet au vice-

premier ministre et ministre des Finances et du 

Développement durable, chargé de la Fonction 

publique, sur "la collaboration active de cadres 

du SPF Finances à la Revue générale du 

contentieux fiscal" (n° 14789) 

 

08 Vraag van de heer Georges Gilkinet aan de 

vice-eersteminister en minister van Financiën en 

Duurzame Ontwikkeling, belast met 

Ambtenarenzaken, over "de actieve medewerking 

van kaderleden van de FOD Financiën aan de 

'Revue Générale du Contentieux Fiscal'" 

(nr. 14789) 

 

08.01  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): La Revue 08.01  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): De Revue 
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générale du contentieux fiscal est spécialisée dans 

la publication de jurisprudence défavorable à l'État 

dans son objectif de juste et efficace perception de 

l'impôt. Y collaborent des cadres du SPF Finances, 

comme la directrice des services centraux de 

l'Administration de la fiscalité des entreprises et des 

revenus. Dans votre réponse écrite du 12 juin 

dernier, vous m'indiquiez que celle-ci avait introduit 

une demande d'autorisation de cumul en date du 

11 janvier 2012 pour exercer l'activité de membre 

du comité de rédaction de cette revue. Or, il 

apparaît qu'elle l'est depuis sa création en 2002. Je 

vois une contradiction entre le rôle du SPF 

Finances et la ligne rédactionnelle de ladite revue.  

 

 

 

Qu'en est-il de la participation de la directrice au 

comité de rédaction de la revue avant le 11 janvier 

2012? Confirmez-vous qu'elle est membre de ce 

comité de rédaction depuis 2002? Que pensez-vous 

du fait qu'elle l'ait été, pendant dix ans, sans 

autorisation formelle? N'y a-t-il pas lieu de remettre 

en cause l'autorisation mentionnée dans votre 

réponse de juin dernier?  

 

générale du contentieux fiscal is gespecialiseerd in 

de publicatie van rechtspraak die ongunstig is voor 

de Staat, die de hoeder is van een billijke en 

efficiënte belastinginning. Er werken kaderleden van 

de FOD Financiën voor dat tijdschrift, onder meer 

de directeur bij het hoofdbestuur van de 

Administratie van de ondernemings- en 

inkomensfiscaliteit. In uw schriftelijk antwoord van 

12 juni van dit jaar deelde u mee dat die dame op 

11 januari 2012 een cumulatieaanvraag had 

ingediend om deel uit te maken van het 

redactiecomité van dat tijdschrift. Ze zou er echter 

al deel van uitmaken sinds het tijdschrift in 2002 

werd opgericht. In mijn ogen is de rol van de FOD 

Financiën trouwens niet verenigbaar met de 

redactionele lijn van dat tijdschrift.  

 

Wat met de deelname van de directeur aan het 

redactiecomité van het tijdschrift voor 11 januari 

2012? Bevestigt u dat ze al sinds 2002 deel 

uitmaakt van het redactiecomité? Wat denkt u 

ervan dat ze gedurende tien jaar aan het tijdschrift 

meewerkte zonder over enige formele toelating te 

beschikken? Lijkt het u niet aangewezen de 

toelating waarover u het in uw antwoord van juni 

jongstleden had, ter discussie te stellen?  

 

08.02  Steven Vanackere, ministre (en français): 

Le cadre déontologique des agents de la Fonction 

publique prévoit que l'agent de l'État doit veiller à ne 

pas être placé dans une situation de conflit 

d'intérêts.  

 

 

Selon le statut des agents de l'État, l'agent ne peut 

exercer une activité rémunérée hors de ses 

fonctions qu'après avoir obtenu une autorisation de 

cumul.  

 

La personne concernée a introduit une demande 

d'autorisation de cumul en date du 8 août 2002. 

 

08.02 Minister Steven Vanackere (Frans): Het 

deontologische kader voor de ambtenaren van het 

federaal administratief openbaar ambt bepaalt dat 

de ambtenaren zich ervoor hoeden om zich te 

plaatsen of geplaatst te worden in een toestand van 

belangenconflicten.  

 

Overeenkomstig het statuut van het rijkspersoneel 

mag de ambtenaar buiten de diensturen enkel een 

bezoldigde activiteit uitoefenen nadat hij een 

cumulatietoelating heeft gekregen.  

 

De betrokken persoon heeft op 8 augustus 2002 

een cumulatieaanvraag ingediend.  

 

Entre-temps, cette autorisation a été renouvelée 

deux fois, le 28 mars 2008 et le 11 janvier 2012. La 

dernière autorisation a été assortie d'une série de 

conditions strictes visant à assurer l'exercice 

impartial et objectif de sa fonction.  

 

 

 

L'administration me confirme ne jamais avoir eu 

l'impression que l'intéressée soit inspirée par des 

motifs autres que professionnels. 

 

Ondertussen werd de toestemming tot cumulatie 

voor deze dame al tweemaal vernieuwd, namelijk 

op 28 maart 2008 en op 11 januari 2012. De laatste 

keer werd er aan de toestemming een hele reeks 

strikte voorwaarden gekoppeld, teneinde de 

onpartijdige en objectieve uitoefening van haar 

functie te garanderen. 

 

De administratie verzekert mij dat zij nooit de indruk 

heeft gehad dat de betrokkene zich door andere 

dan professionele drijfveren laat leiden. 

 

08.03  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): Je 

m'étonne toujours de l'autorisation donnée à cette 

directrice de collaborer à une revue que je 

qualifierais d'anti-fiscale. Si vous pouviez vous 

08.03  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): Het 

verbaast mij nog altijd dat deze directrice de 

toestemming heeft gekregen om mee te werken 

aan een tijdschrift dat ik fiscusvijandig zou durven 
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informer plus avant et, éventuellement, utiliser votre 

pouvoir d'injonction, je pense que ce serait de bon 

aloi. 

 

noemen. Het zou goed zijn als u zich hierover 

grondiger zou informeren en eventueel zou 

gebruikmaken van uw injunctierecht. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

09 Questions jointes de 

- M. Peter Dedecker au vice-premier ministre et 

ministre des Finances et du Développement 

durable, chargé de la Fonction publique, sur "le 

score de Dexia dans l'étude de Transparency 

International" (n° 14815) 

- M. Georges Gilkinet au vice-premier ministre et 

ministre des Finances et du Développement 

durable, chargé de la Fonction publique, sur "la 

situation de Transparency International Belgium" 

(n° 14824) 

- M. Georges Gilkinet au secrétaire d'État à la 

Lutte contre la fraude sociale et fiscale, adjoint au 

premier ministre, sur "la situation de 

Transparency International Belgium" (n° 14825) 

- M. Dirk Van der Maelen au vice-premier ministre 

et ministre des Finances et du Développement 

durable, chargé de la Fonction publique, sur "la 

transparence de dix sociétés belges cotées en 

bourse" (n° 14869) 

 

09 Samengevoegde vragen van 

- de heer Peter Dedecker aan de vice-

eersteminister en minister van Financiën en 

Duurzame Ontwikkeling, belast met 

Ambtenarenzaken, over "de score van Dexia in 

de studie van Transparency International" 

(nr. 14815) 

- de heer Georges Gilkinet aan de vice-

eersteminister en minister van Financiën en 

Duurzame Ontwikkeling, belast met 

Ambtenarenzaken, over "de situatie van 

Transparency International Belgium" (nr. 14824) 

- de heer Georges Gilkinet aan de 

staatssecretaris voor de Bestrijding van de 

sociale en de fiscale fraude, toegevoegd aan de 

eerste minister, over "de situatie van 

Transparency International Belgium" (nr. 14825) 

- de heer Dirk Van der Maelen aan de vice-

eersteminister en minister van Financiën en 

Duurzame Ontwikkeling, belast met 

Ambtenarenzaken, over "de transparantie bij tien 

beursgenoteerde Belgische bedrijven" (nr. 14869) 

 

09.01  Peter Dedecker (N-VA): (N-VA): Une 

récente étude de l'entreprise publique autonome 

Transparency International Belgium a montré que 

Dexia affiche le moins bon score en matière de 

transparence et de lutte contre la corruption. C’est 

d’autant plus navrant pour le contribuable qui, en 

2008 déjà, avait injecté de fortes sommes pour 

sauver Dexia, a dû recommencer il y a quelques 

semaines et doit se porter garant de l’entreprise si 

la situation tourne mal. 

 

Quelles conclusions le ministre tire-t-il de la 

situation? Quelles mesures compte-t-il prendre pour 

améliorer la transparence et la lutte contre la 

corruption, en particulier chez Dexia et, d’une 

manière générale, dans les entreprises publiques 

autonomes? 

 

09.01  Peter Dedecker (N-VA): Uit een recente 

studie van het autonoom overheidsbedrijf 

Transparency International Belgium blijkt dat Dexia 

het slechtst scoort op het vlak van transparantie en 

de strijd tegen corruptie. Dat doet nog eens extra 

pijn voor de belastingbetaler, die in 2008 al een 

smak geld in Dexia pompte, die dat enkele weken 

geleden nog eens overdeed en die ook nog eens 

garant mag staan voor de hele winkel als het echt 

misloopt. 

 

Welke conclusies trekt de minister hieruit? Welke 

maatregelen zal hij nemen om de transparantie en 

de strijd tegen corruptie te verbeteren, in het 

bijzonder bij Dexia en in het algemeen bij 

overheidsbedrijven? 

 

09.02  Dirk Van der Maelen (sp.a): Pour moi, le 

problème est plus vaste. J'ai été frappé par le 

mauvais score des dix entreprises examinées. 

 

 

Je suis un ardent défenseur de la thèse selon 

laquelle la coopération économique entre les 

entreprises du Nord et celles des pays en 

développement peut s'avérer fructueuse pour les 

pays en développement si un certain nombre de 

conditions sont respectées. Parmi celles-ci, la 

09.02  Dirk Van der Maelen (sp.a): Ik zie de 

problematiek ruimer. Ik was getroffen door het 

bericht en de slechte score van de tien geteste 

bedrijven.  

 

Ik ben een aanhanger van de these dat 

economische samenwerking tussen bedrijven uit 

het Noorden en ontwikkelingslanden vruchtbaar kan 

zijn voor een ontwikkelingsland, als voldaan is aan 

een aantal voorwaarden. Een daarvan is een 

volledige transparantie over wat de Belgische 
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transparence parfaite sur ce que les entreprises 

belges réalisent dans ce pays est indispensable. La 

stratégie "publish what you pay" est la raison pour 

laquelle Transparency International encourage à ce 

point la publicité d'une série de matières sensibles 

comme les impôts payés. 

 

La Belgique donnera-t-elle suite à la suggestion et 

obligera-t-elle les entreprises qui perçoivent des 

subsides à l'exportation ou soumissionnent dans le 

cadre de marchés publics à publier ce type 

d'informations? 

 

bedrijven bereiken met hun partners in dat land. Die 

publish what you pay is ook de reden waarom 

Transparency International zo sterk aandringt op 

openbaarheid van een reeks van gevoelige 

aangelegenheden zoals betaalde belastingen.  

 

 

Zal België ingaan op die suggestie en bedrijven die 

exportsubsidies krijgen of meedingen naar 

overheidsopdrachten, verplichten om dat soort 

informatie te publiceren? 

 

09.03  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): Depuis 

2008, l'ASBL Transparency International Belgium 

mène un travail remarquable dans la lutte contre la 

corruption. Financée par des fonds privés et en 

difficulté financière, l'association devra mettre fin à 

ses activités dès janvier. Une aide structurelle des 

pouvoirs publics assurerait pourtant sa viabilité.  

 

 

Avez-vous reçu une demande de subsides de la 

part de cette ASBL, et quel en était le montant? 

Que lui avez-vous répondu? Quelles sont les 

motivations de votre décision? Le SPF Finances ou 

votre cabinet subsidie-t-il des associations luttant 

contre la corruption? Quel est le budget annuel du 

soutien à ces associations et quels sont les critères 

d'attribution? 

 

09.03  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): Sinds 

2008 verricht de vzw Transparency International 

Belgium voortreffelijk werk in de strijd tegen 

corruptie. Die vereniging, die met private middelen 

wordt gefinancierd, verkeert evenwel in financiële 

moeilijkheden en zal haar activiteiten in januari 

moeten stopzetten. Structurele overheidssteun zou 

haar voortbestaan nochtans kunnen verzekeren. 

 

Heeft u van die vzw een subsidieaanvraag 

ontvangen? Zo ja, voor welk bedrag? Welk 

antwoord heeft u daarop geformuleerd? Hoe 

rechtvaardigt u uw beslissing? Subsidiëren de FOD 

Financiën of uw kabinet verenigingen die corruptie 

bestrijden? Hoeveel middelen worden er jaarlijks 

aan die verenigingen toegekend en op grond van 

welke criteria gebeurt dat? 

 

09.04  Steven Vanackere, minister (en 

néerlandais): Cette étude porte sur dix sociétés 

belges cotées en bourse, dont Dexia Holding et 

KBC. Faire une comparaison entre des 

établissements financiers et AB Inbev ou Colruyt ne 

garantit pas nécessairement de pouvoir tirer des 

conclusions scientifiques. Il est même parfois 

difficile de faire des comparaisons au sein d'un 

même secteur.  

 

Il faut aussi se garder de suggérer trop hâtivement 

qu'il y aurait un lien entre les prestations globales 

décevantes de Dexia et la composition politique du 

conseil d'administration, si c'est effectivement ce 

que l'on a voulu suggérer. Les membres belges 

actuels du conseil d'administration de Dexia ne sont 

en tout cas pas des politiques, mais des 

professionnels avec un profil financier marqué. 

 

(En français) Il n'y a pas de financement public de 

Transparency International Belgium. En 2008, 

l'ASBL a demandé un subside à la Loterie Nationale 

qui a remis un avis négatif suivi par le ministre, le 

projet ne coïncidant pas à la politique de subside 

d'alors. J'ai été contacté de façon informelle par 

l'organisation. Il lui a été suggéré de demander un 

subside au Parlement pour éviter le reproche d'être 

09.04 Minister Steven Vanackere (Nederlands): De 

studie slaat op tien Belgische beursgenoteerde 

bedrijven, waaronder Dexia Holding en KBC. Een 

vergelijking tussen financiële instellingen en AB 

Inbev of Colruyt is nog geen garantie voor 

wetenschappelijke conclusies. Zelfs binnen een en 

dezelfde sector is het soms moeilijk vergelijken.  

 

 

 

Ik zou ook niet te snel suggereren dat de 

ondermaatse globale prestaties van Dexia te maken 

zouden hebben met de politieke samenstelling van 

de raad van bestuur, als dat inderdaad de suggestie 

was. De Belgische leden van de raad van bestuur 

van Dexia zijn momenteel alleszins geen politici, 

maar mensen met een uitgesproken professioneel 

financieel profiel.  

 

(Frans) Transparency International Belgium krijgt 

geen geld van de overheid. In 2008 heeft de vzw 

een subsidie aangevraagd bij de Nationale Loterij, 

die echter een negatief advies uitbracht, omdat het 

project niet overeenstemde met het subsidiebeleid 

van toen; de minister heeft dat advies gevolgd. De 

organisatie heeft informeel contact met me 

opgenomen. We hebben gesuggereerd dat de vzw 
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juge et partie en cas de subvention par l'exécutif. 

 

het Parlement om een subsidie zou vragen, 

teneinde te voorkomen dat haar wordt verweten – 

wanneer ze een subsidie van de uitvoerende macht 

krijgt – dat ze rechter in eigen zaak is. 

 

(En néerlandais) Dans ma réponse à la question 

que m’adresse M. Van der Maelen, je me limiterai à 

mes attributions.  

 

La FSMA exerce une tutelle sur les informations 

que les entreprises cotées en Bourse sont 

légalement tenues de communiquer dans l’intérêt 

d’un bon fonctionnement des marchés financiers en 

tant qu’émettrices d’instruments financiers 

négociables sur un marché réglementé. Toutefois, 

aucune disposition ne les oblige à communiquer 

des informations relatives à des mesures 

anticorruption.  

 

S’agissant de la corruption, de la détection de 

pratiques corruptionnelles et des obligations de 

rapportage concernant les comptes annuels et le 

rapport annuel, je renvoie à ma collègue de la 

Justice.  

 

(Nederlands) In mijn antwoord aan de heer Van der 

Maelen beperk ik mij tot mijn bevoegdheden.  

 

 

De FSMA ziet toe op de informatie die de 

genoteerde ondernemingen, als emittenten van 

financiële instrumenten die mogen worden 

verhandeld op een gereglementeerde markt, 

wettelijk moeten geven in het belang van een goede 

werking van de financiële markten. Er zijn echter 

geen bepalingen die verplichten tot het geven van 

informatie over maatregelen ter bestrijding van 

corruptie. 

 

Met betrekking tot corruptie, het opsporen van 

corruptiepraktijken en de 

rapporteringsverplichtingen inzake de 

jaarrekeningen en het jaarverslag, verwijs ik naar 

mijn collega van Justitie.  

 

09.05  Peter Dedecker (N-VA): Cela ne fait qu’un 

peu plus d’un an que Dexia est une banque en run 

off alors que l’étude a également trait aux années 

précédentes. Ma remarque concernant les 

mandataires politiques qui siègent au conseil 

d’administration de Dexia ne visait pas non plus à 

faire un lien entre classe politique et corruption car 

ce serait le contraire de la vérité étant donné que ce 

sont précisément les hommes et les femmes 

politiques qui doivent exiger la transparence. C’est 

justement sur ce point précis que je suis très déçu 

de même que je trouve très dommage que dans 

cette étude, justement, Dexia obtienne un des 

scores les plus bas. 

 

09.05  Peter Dedecker (N-VA): Dexia is nog maar 

een goed jaar een bank in run off, terwijl de studie 

ook betrekking heeft op de jaren daarvoor. Mijn 

opmerking over politici in de raad van bestuur was 

ook niet bedoeld om politici te linken aan corruptie. 

Het tegendeel is waar, want net zij moeten 

aansturen op transparantie, en precies op dat vlak 

ben ik heel erg teleurgesteld, zoals ik het ook heel 

jammer vind dat net deze studie Dexia helemaal 

onderaan plaatst.  

 

09.06  Dirk Van der Maelen (sp.a): Je me suis mal 

exprimé et je voudrais donc réitérer mon souhait de 

voir les collaborateurs du ministre se mettre en 

rapport avec Transparency International Belgium et 

se rendre à Washington pour prendre le pouls du 

FMI et de la Banque mondiale.  

 

09.06  Dirk Van der Maelen (sp.a): Mijn 

vraagstelling was niet helemaal duidelijk en ik wil 

dus nogmaals vragen dat de medewerkers van de 

minister zich zouden richten tot Transparency 

International en dat ze ook eens hun licht opsteken 

bij het IMF en de Wereldbank om te weten wat daar 

leeft. 

 

L'organisation Transparency International suggère 

aux pays d'exiger des entreprises qu'elles 

respectent l'obligation de transparence dès lors 

qu'elles sollicitent des crédits publics à l'exportation. 

Par le biais de ma question, j'ai voulu soutenir cette 

suggestion.  

 

Transparency International suggereert dat landen 

van bedrijven eisen dat deze de 

transparantieverplichting nakomen als ze de 

overheid om exportkredieten verzoeken. Die 

suggestie wou ik eigenlijk kracht bijzetten met mijn 

vraag.  

 

09.07  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): La 

disparition de Transparency International Belgium 

n'est pas souhaitable, et les pouvoirs publics 

09.07  Georges Gilkinet (Ecolo-Groen): Het is niet 

wenselijk dat Transparency International Belgium 

verdwijnt, en het strekt de overheid tot eer dat ze 
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s'honorent en finançant des contre-pouvoirs. Cette 

ASBL pourrait réécrire à la Loterie Nationale ainsi 

qu'au Parlement, qui a déjà des organes de 

contrôle. J'espère qu'une solution pourra être 

trouvée.  

 

tegenmachten financiert. De vzw zou nogmaals een 

verzoek kunnen richten tot de Nationale Loterij en 

het Parlement, dat al over controleorganen 

beschikt. Ik hoop dat er een oplossing uit de bus zal 

komen. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

10 Question de Mme Veerle Wouters au vice-

premier ministre et ministre des Finances et du 

Développement durable, chargé de la Fonction 

publique, sur "la grève relative au travail en 

équipes à la douane de Zaventem et chez 

Brucargo" (n° 14822) 

 

10 Vraag van mevrouw Veerle Wouters aan de 

vice-eersteminister en minister van Financiën en 

Duurzame Ontwikkeling, belast met 

Ambtenarenzaken, over "de staking bij de 

douane van Zaventem en bij Brucargo over de 

ploegenarbeid" (nr. 14822) 

 

10.01  Veerle Wouters (N-VA): Les douaniers de 

Brucargo ont décidé de faire la grève du zèle pour 

protester contre l'arrêté royal relatif au travail en 

équipes. Selon les syndicats, l'arrêté royal n'aurait 

fait l'objet d'aucune concertation. Or l'aéroport de 

Zaventem se profile de plus en plus comme un 

aéroport de fret. Mener ce type d'actions dans une 

période de pointe comme celle-ci pourrait être 

néfaste pour les investissements futurs. Ces actions 

portent par ailleurs atteinte à l'image de l'aéroport. 

 

Pourquoi les douaniers de Brucargo ont-ils choisi de 

mener des actions précisément à Zaventem? En 

quoi la situation de Zaventem diffère-t-elle de celle 

à Bierset? Il me revient aujourd'hui que des actions 

seraient également entamées à Bierset. En quoi le 

nouvel arrêté royal modifie-t-il des règles actuelles 

concernant le travail de week-end et de nuit?  

 

10.01  Veerle Wouters (N-VA): De douaniers van 

Brucargo houden stiptheidsacties uit onvrede met 

het KB over ploegenarbeid. Volgens de vakbonden 

is er niet overlegd over het KB. Zaventem is zich 

meer en meer aan het opwerken als 

vrachtluchthaven. Dit soort acties voeren in een 

drukke periode als deze kan nefast zijn voor op 

stapel staande investeringen. Het is bovendien 

slecht voor het imago.  

 

 

Waarom wordt er net in Zaventem door Brucargo 

gestaakt? Wat is het verschil met een luchthaven 

zoals Bierset, alhoewel vandaag werd gemeld dat 

ook daar zou worden gestaakt? Waarin verschilt het 

nieuwe KB met de bestaande regelgeving over de 

vergoedingen voor weekend- en nachtwerk? 

 

Président: Peter Dedecker. 

 

Voorzitter: Peter Dedecker. 

 

10.02  Steven Vanackere, ministre (en 

néerlandais): Notre pays est la plaque tournante 

logistique de l’Europe. Si nous voulons sauvegarder 

notre compétitivité stratégique, nous devons être à 

même de garantir la chaîne logistique 24 heures sur 

24 et 7 jours sur 7. Or jusqu’il y a peu, le port 

d’Anvers était curieusement dépourvu, à la 

différence du port de Rotterdam ou de celui de 

Brême, d’un système lui permettant de fonctionner 

24 heures sur 24, ce qui était néfaste pour sa 

compétitivité.  

 

Quand un système doit pouvoir fonctionner 

24 heures sur 24, cela ne va évidemment pas sans 

conséquences pour le travail des services 

douaniers. La nouvelle réglementation prendra 

cours le 1
er

 janvier 2014, ce qui laisse une grande 

marge de manœuvre pour la concertation et la 

communication d’informations. 

 

Dans l’intervalle, le travail a repris son rythme 

normal. Une réunion d’information se tiendra 

10.02 Minister Steven Vanackere (Nederlands): 

Ons land is de logistieke draaischijf van Europa. 

Om onze strategische concurrentiepositie te 

vrijwaren, moeten wij de logistieke keten 24 uur 

op 24 en 7 dagen op 7 kunnen garanderen. Vreemd 

genoeg had de haven van Antwerpen, in 

tegenstelling tot Rotterdam of Bremen, tot voor kort 

geen systemen om 24 uur op 24 te kunnen draaien. 

Dat is nefast voor onze concurrentiepositie. 

 

 

 

Als een systeem 24 op 24 uur moet kunnen 

draaien, heeft dat uiteraard consequenties voor de 

douanewerking. De nieuwe regeling gaat op 

1 januari 2014 in. Dat geeft nog voldoende 

gelegenheid voor overleg en informatieverstrekking. 

 

 

 

Het werk heeft ondertussen zijn normale ritme 

teruggevonden. In Bierset vindt morgen een 
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demain à Bierset.  

 

J’ai demandé à mes services d’examiner le plus vite 

possible avec les intéressés la mise au point 

concrète de ce système. 

 

informatievergadering plaats.  

 

Ik heb mijn diensten gevraagd de concrete 

uitwerking van het systeem zo snel mogelijk met de 

betrokkenen te bestuderen.  

 

Plus qu’ailleurs, la pénurie de personnel existant à 

Brussels Airport contraint les douaniers à effectuer 

davantage de prestations supplémentaires, de nuit 

et de week-end. En raison de cette situation, 

certains fonctionnaires sont depuis des années en 

infraction avec la législation sur le travail. La 

nouvelle réglementation rétablit la légalité, mais 

certains fonctionnaires éprouvent des difficultés à 

accepter le travail posté en raison des pertes 

financières qu’il occasionne. À Bierset, l’instauration 

des nouvelles règles ne va pas réduire le nombre 

d’heures supplémentaires à effectuer. 

 

Outre les réunions du Comité B présidées par le 

secrétaire d’État Bogaert, nous avons également 

multiplié les contacts informels entre mon cabinet et 

le cabinet du secrétaire d’État à la Fonction 

publique. 

 

La nouvelle réglementation n’apporte aucune 

modification au travail du dimanche et les 

prestations de nuit et du samedi seront d’une 

manière générale mieux rémunérées. La nouveauté 

réside dans l’instauration d’un service de garde, en 

vertu duquel les douaniers peuvent rester à la 

maison, mais sont appelables. L’indemnité de garde 

équivaut à 20 % du salaire. 

 

Door het personeelstekort op Brussels Airport 

moeten douaniers er meer overwerk, nachtwerk en 

weekendwerk verrichten dan elders. Daardoor zijn 

sommige ambtenaren al jaren in overtredingen met 

de arbeidswetgeving. De nieuwe regeling brengt 

alles binnen de wettelijke grenzen. Dat dit voor 

sommigen een financiële achteruitgang betekent, 

maakt de shiftregeling moeilijker aanvaardbaar. In 

Bierset is het niet zo dat er minder overwerk zal 

moeten worden gepresteerd.  

 

 

 

Naast onze vergaderingen in het Comité B, waarvan 

staatssecretaris Bogaert voorzitter is, waren ook 

veel informele contacten tussen mijn kabinet en het 

kabinet van de staatssecretaris van 

Ambtenarenzaken.  

 

In de nieuwe regeling verandert er niets voor 

zondagswerk en de nacht- en zaterdagprestaties 

zullen in het algemeen beter vergoed worden. 

Nieuw is de invoering van een wachtdienst, waarbij 

douaniers thuis mogen blijven maar wel oproepbaar 

zijn. De wachtvergoeding bedraagt 20 procent van 

het salaris.  

 

10.03  Veerle Wouters (N-VA): Je crains que les 

personnes qui ont négocié la nouvelle 

réglementation ne soient pas suffisamment 

informées des réalités du terrain. Hormis le 

Comité B, il aurait peut-être fallu également 

négocier ce nouveau dispositif à l’échelon du comité 

sectoriel 2.  

 

10.03  Veerle Wouters (N-VA): Ik vrees dat de 

mensen die de regeling hebben besproken, niet 

voldoende op de hoogte waren van wat er op het 

terrein leeft. Naast het Comité B was de regeling 

misschien beter ook besproken geweest in het 

sectorcomité 2. 

 

L'incident est clos. 

 

Le président: Les questions n° 14823 de 

M. Gilkinet et n° 14870 de Mme Almaci sont 

reportées.  

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: De vragen nr. 14823 van de 

heer Gilkinet en nr. 14870 van mevrouw Almaci 

worden uitgesteld.  

 

11 Question de Mme Veerle Wouters au vice-

premier ministre et ministre des Finances et du 

Développement durable, chargé de la Fonction 

publique, sur "l'envoi d'un courrier aux assujettis 

à la TVA titulaires d'une autorisation E.T.14.000" 

(n° 14840) 

 

11 Vraag van mevrouw Veerle Wouters aan de 

vice-eersteminister en minister van Financiën en 

Duurzame Ontwikkeling, belast met 

Ambtenarenzaken, over "het aanschrijven van de 

btw-plichtigen met een vergunning E.T. 14.000" 

(nr. 14840) 

 

11.01  Veerle Wouters (N-VA): À partir de 2013, 

les assujettis ne devront plus constituer de caution 

pour obtenir une autorisation leur permettant de 

11.01  Veerle Wouters (N-VA): Vanaf 2013 moeten 

belastingplichtigen geen waarborg meer storten 

voor hun vergunning die het hun toelaat om de 
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payer la TVA due sur leurs importations au moment 

de la déclaration périodique à la TVA. 

 

Combien d'assujettis à la TVA disposent d'une 

autorisation E.T. 14.000 et combien ont été 

contactés par courrier afin qu'ils régularisent le 

montant de leur caution pour le 20 avril 2013? 

Pourquoi ce courrier a-t-il été envoyé alors que la 

caution est supprimée à partir de l'année 

prochaine? 

 

invoer-btw te betalen via de btw-aangifte. 

 

 

Hoeveel btw-plichtigen met een vergunning 

E.T. 14.000 zijn er en hoeveel werden er 

aangeschreven om tegen 20 april van 2013 de 

waarborg te herzien? Om welke reden werd deze 

brief nog verstuurd terwijl de waarborg vanaf 

volgend jaar toch wordt afgeschaft? 

 

11.02  Steven Vanackere, ministre (en 

néerlandais): Il y avait 3 740 assujettis détenteurs 

d'une autorisation E.T. 14.000 au 17 décembre 

2012. Un courrier daté du 28 novembre 2012 a été 

envoyé à 3 672 d'entre eux. Il s'agissait 

exclusivement des assujettis ayant obtenu une 

autorisation après avoir effectué un paiement par 

anticipation. 

 

Depuis 2003, l'administration de la TVA envoie 

chaque année un courrier aux détenteurs d'une 

autorisation E.T. 14.000 les invitant de revoir en 

temps voulu le montant de leur paiement par 

anticipation. Bien que la circulaire puisse être 

consultée librement sur Fisconet, elle a préféré 

communiquer les nouvelles dispositions 

individuellement à chaque détenteur d'une 

autorisation. 

 

11.02 Minister Steven Vanackere (Nederlands): 

Op 17 december 2012 waren er in totaal 

3.740 belastingplichtigen houder van een 

E.T. 14.000-vergunning. Bij brief van 28 november 

2012 werden er in totaal 3.672 vergunninghouders 

aangeschreven. Dit waren enkel de 

belastingplichtigen die een vergunning hebben 

bekomen na een vooruitbetaling te hebben verricht. 

 

Sinds 2003 verstuurt de btw-administratie jaarlijks 

aan de E.T. 14.000-vergunninghouders proactief 

een brief waarbij zij worden uitgenodigd om tijdig 

het bedrag van de vooruitbetaling te herzien. 

Ondanks het feit dat de circulaire door iedereen kan 

worden geconsulteerd via Fisconet koos de btw-

administratie ervoor om elke betrokken 

vergunninghouder individueel in te lichten over de 

nieuwe regeling. 

 

En raison d’une erreur dans le système, le modèle 

de la lettre de rappel a été envoyé erronément. 

L’erreur a été rectifiée dès qu’elle a été constatée et 

les bureaux de contrôle de la TVA en ont été 

informés aussitôt. Le 6 décembre 2012, un 

rectificatif contenant les données correctes a en 

outre été envoyé aux contribuables concernés.  

 

Door een fout in het systeem werd echter 

verkeerdelijk het model van de herinneringsbrief 

opgestuurd. Na het vaststellen van die vergissing 

werd die meteen rechtgezet en werden de btw-

controlekantoren hiervan op de hoogte gesteld. Op 

6 december 2012 werd bovendien aan dezelfde 

belastingplichtigen een vervangende brief gestuurd 

met de correcte gegevens. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

La réunion publique est levée à 16 h 56. 

 

De openbare vergadering wordt gesloten om 

16.56 uur. 

 

 


